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Dear CISL 2014 participants,

Welcome to the Charles University in Prague, one of the oldest universities in Europe.

We are very excited that we succeeded in organizing such a big event and can meet you all here in Prague. 
The crazy idea of an international summer school first emerged in my head only a year ago and thanks to 
the help of my two friends and 17 donors and contributors, including the Charles University in Prague, 
Faculty of Arts and Institute of Deaf Studies, we were able to organize CISL 2014.

I would like to take this opportunity to thank Josefina Kalousová and Anna Moudrá, because without their 
support and hard work the original idea could never have been realized. Many thanks for their great input, 
perseverance, dedication and positive attitude at all times and never letting me make important decisions 
by myself. Thanks to them we created a team, we created CISL 2014.

Next I would like to thank Kateřina Pešková and Jitka Kubištová, who in spite of difficulties were able to 
secure a team of interpreters, who are crucial to the success of this event.

Bára Harvánková was in charge of organizing the evening programme and she did a wonderful job. Thanks 
to her you will be able to discover Prague and Czech Deaf culture.

I owe big thanks to a great team of IDS students, who put enormous effort into making CISL 2014 happen. 
Everybody contributed their skills and experience and they completed a lot of tasks that are not recognized 
by an outside viewer but in fact were very important for the success of our event. I would like to express my
gratitude to Denisa Lachmanová, Linda Homolková, Helena Kalaninová, Žofie Nedbalová, Kateřina Lišková, 
Mirek Březina, Martina Koryčanková, Veronika Čulíková, Jiřina Vlková, Kristýna Pravdová, Kateřina 
Albrechtová and Klára Jelínková.
Big thanks also go to Jana Bauerová, graduate of Czech Language and Literature Studies, who provided us 
with feedback and a much appreciated different point of view.

Great deal of work was also done by the translating committee. All outgoing information was provided in 
Czech, English, the Czech Sign Language and International Sign, which required a lot of effort from Tereza 
Kalivodová, Šárka Sobolevská, Lucie Tužová, Milena Čiháková, Radka Nováková, Markéta Spilková and Petr 
Štádler, who stepped in at the last moment to help with everything we were not up to.

We must not forget to thank our families and friends, who showed us amazing support and believed in us.

Last but definitely not least, I would like to thank Prof. Alena Macurová, who provided CISL 2014 with 
scientific support, as well as much needed kind words, willingly gave us many consultations and showed 
terrific support for our goals and ideas.

Thank you!

Let us now have a good time, meet new friends and colleagues, discover Prague and sign languages and 
Deaf culture from all over the world.

Lucie Břinková, CISL 2014 coordinator
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CISL 2014 ORGANIZING COMMITTEE

Coordinator: 
Lucie Břinková

Co-coordinators:
Josefina Kalousová
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Jiřina Vlková
Kristýna Pravdová

Translation Committee:
Tereza Kalivodová
Šárka Sobolevská
Milena Čiháková
Radka Nováková
Markéta Spilková
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Josefina Kalousová
Lucie Tužová
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Scientific Support:
Prof. PhDr. Alena Macurová, Csc.
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LIST OF INTERPRETERS AND REPORTERS

Czech – Czech Sign Language:
Helena Andrejsková
Jitka Kubištová 
Barbora Fodorová 
Kateřina Pešková 
Soňa Procházková 
Marie Roučová  
Dana Tučková  

English – International Sign:
Helsa Borinstein
Oliver Pouliot
Lissa Zeviar 

English – Czech:
Kristýna Flanderová 
Magdalena Nováková 
Hana Rambousková 
Michaela Zelingrová  

Evening program interpreting:
Miroslav Březina  
Markéta Spilková
Farah Curry
Tim Curry 

Speech-to-text reporting – English
Lucie Kolníková
Tomáš Portych

Speech-to-text reporting – Czech
Ingrid Beilová
Iva Kollhammerová

Illustration reporting
Klára Marešová
Veronika Navrátilová
Tereza Tydlitátová
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GENERAL INFORMATION

Registration & certificates
Please sign in at registration on your first day of attendance only.  Registration will take place on the second 
floor of the building of Faculty of Arts outside of room 200. When you come into the building, you will see 
signs leading to the room. Participants will be given certificates of attendance on the last day of CISL 2014.
 
The languages of CISL 2014
The official languages of Summer School 2014: CISL are Czech, English, Czech Sign Language and 
International Sign. Simultaneous interpretation between the official languages will be provided for the 
whole time of Summer School 2014: CISL. Speech-to-text reporting for Czech and English will be provided 
for Summer School Open only.

Wi-Fi
Participants who registered on time and wish to use Wi-Fi at Charles University Prague will be provided with
login and password for the eduroam network at registration. Others can use the free Wi-Fi. Please be aware
that the free Wi-Fi has limited capacity.

Catering arrangements
Refreshments (tea, coffee, snacks) for coffee breaks will be provided outside of room 200 on the second 
floor of the building of Faculty of Arts. Drinking water will be provided for the whole duration of the 
program at the same place. Lunch will not be provided.

Posters
The poster boards will be exhibited on August 26 (Tuesday) from 13:30 to 15:30 in the hallway of the 
second floor of Faculty of Arts.

Social events
All participants are most welcome to join all events included in the evening program. On Monday at 19.00 
there will be a guided tour of Prague. On Tuesday we would like to invite you to an opening of an exhibition 
at 17.30 followed by a traditional Czech meal at the restaurant U Vejvodů. On Wednesday at 19.00 we will 
visit Karolinum, the historical building of Charles University originally built in the 14 th century where we will 
be addressed by the rector of the university. On Thursday a concert of the bands Traband and Johanes Benz 
followed by a reception will take place at 20.00 in Michnův palace. 

Exhibition
We are happy to announce that on Tuesday 26 August at 17.30 an exhibition called “Czech Deaf: 1814 – 
2014”. This exhibition, which celebrates the birth anniversaries of five personalities who influenced 
significantly the Czech Deaf  community will be opened on the ground floor of the building of the Faculty of 
Arts. You can visit the exhibition any time during CISL 2014.

Evaluation
You will be asked to complete an online evaluation form about CISL 2014 after the event.
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PROGRAM – Summer School Lecture

MONDAY 25 AUGUST

Topic of the day: Cognitive Linguistics
8.00–9.00 Registration
9.00–9.30 Introduction
9.30–10.15 Irena Vaňková 

Stereotype as a Key to the Worldview of the Czech Deaf – 1st part
Stereotyp jako klíč v jazykovém obrazu světa českých neslyšících – 1. část 

10.15–10.45 Coffee break 
10.45–11.30 Irena Vaňková 

Stereotype as a Key to the Worldview of the Czech Deaf– 2nd part
Stereotyp jako klíč v jazykovém obrazu světa českých neslyšících – 2. část

11.30–11.40 Break
11.40–12.25 Irena Vaňková 

Stereotype as a Key to the Worldview of the Czech Deaf– 3rd part
Stereotyp jako klíč v jazykovém obrazu světa českých neslyšících – 3. část

12.25–13.30 Lunch break
13.30–14.45 L. Břinková – National Stereotypes in Sign Languages

                       Stereotypy národností ve znakových jazycích
M. Basovníková – Stereotype of a Hearing Person in Sign Languages
                                Stereotyp slyšícího ve znakových jazycích
R. Zbořilová – Conceptualization of Colours in Sign Languages
                         Konceptualizace barev ve znakových jazycích

14.45–15.15 Coffee break
15.15 – 17.15 Cognitive linguistics workshops

Workshopy kognitivní lingvisitiky
19.00 Evening program – Tour of Prague
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TUESDAY 26 AUGUST

Topic of the day: Sign Language Corpora
9.00–9.30 Introduction
9.30–10.30 Christian Rathmann 

German Sign Language Corpus Project: The Corpus Design
Projekt korpusu německého znakového jazyka: design korpusu

10.30–11.00 Coffee break
11.00–12.00 Trevor Johnston 

Adding Value to, and Extracting Value from, a Signed Language Corpus Through 
Strategic Annotations
Cílená anotace jako způsob zkvalitnění a vytěžování korpusu znakového jazyka

12.00–13.00 Lunch break
13.00–14.00 Adam Schembri

Quantitative Approaches To Analysing Sign Language Corpus Data
Kvantitativní přístupy k analýze korpusů znakového jazyka

14.00–14.30 Coffee break
14.30–16.00 Trevor Johnston 

Building on Basic Annotations for Conducting Research: Exploring Examples and 
Solutions with Participants Using a Small Czech Sign Language Sample
Elementární anotace jako základ výzkumu: analýza příkladů a jejich řešení s 
účastníky kurzu (práce s omezeným vzorkem ČZJ)

16.15 – 17.00 Pannel Disscusion
17.30 Evening program – Exhibition opening + dinner (Faculty of Arts – ground floor)

WEDNESDAY 27 AUGUST

Topic of the day: Deaf Culture and Current Research in SLL
9.00–9.30 Introduction
9.30–10.30 Ulrike Zeshan

Many Languages at Hand - The Study of Sign Multilingualism
Mnoho jazyků po ruce: studium znakového multilingvismu 

10.30–11.00 Coffee break
11.00–12.00 Carol Padden

From Gesture to Sign Language
Od gesta ke znakovému jazyku

12.00–13.00 Lunch break 
13.00–14.00 Klára Richterová

Kinship Terminology in Signed Languages – Czech Sign Language
Příbuzenecká terminologie v českém znakovém jazyce

14.00–14.30 Coffee break
14.30–16.00 Tom Humphries

Meaning Making in Culture: 'deaf', 'HEARING' and Other Models
Utváření významu v kultuře: ´neslyšící´, ´SLYŠÍCÍ´ a jiné modely

16.15–17.00 Pannel Disscusion
19.00 Evening program – Rector Residence (Karolinum)
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PROGRAM – Summer School Open

THURSDAY 28 AUGUST

8.00 – 9.00 Registration
9.00 – 9.30 Tom Humphries 

Meaning Making, Worlds, Dictionary Definitions, and 
Context Is Everything
Utváření významu, "světy významu", slovníkové definice a
kontext

9.30 – 10.00 Radka Nováková
Indirect Naming Units in Czech Sign Language
Nepřímá pojmenování v českém znakovém jazyce

10.00 – 10.30 Petr Vysuček
Deaf Signs in Czech Sign Language
Specifické znaky v českém znakovém jazyce

10.30 – 11.00 Coffee break

11.00 – 11.30 Trevor Johnston
Corpus-based SL Research: The Case of Mouth Actions in Auslan (Australian Sign 
Language) 
Na korpusu založený  výzkum znakového jazyka: pohyby úst v Auslanu (australském 
znakovém jazyce)

11.30 – 12.00 Adam Schembri
Lexical Variation and Change in British Sign Language
Lexikální variantnost  a změny v britském znakovém jazyce

12.00 – 12.30 Aurore Paligot
A Corpus Study of Weak Hand Lowering Across French Belgian Sign Language 
Registers 
Korpusová studie snížení pasivní ruky v rámci stylů francouzského belgického 
znakového jazyka

12.30 – 13.00 Paweł Rutkowski
Corpus  Data in Linguistic Research: The Case of Polish Sign Language (PJM)
Korpusové údaje v jazykovém výzkumu: případ polského znakového jazyka (PJM)

13.00 – 13.30 Lunch break
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POSTER SESSION

13.30 – 15.30 Kang-Suk Byun
Repair Sequences in Cross-signing    
Opravy přeřeknutí v nepřipraveném projevu
Liu Hongyu
A Study of Verbal Aspect of Shanghai Sign Language in Comparison to Tibetan Sign 
Language
Analýza slovesného vidu v šanghajském znakovém jazyce v porovnání s tibetským 
znakovým jazykem
Joanna Filipczak, Piotr Mostowski, Sylwia Łozińska, Paweł Rutkowski 
The Role of Lexical Iconicity in the Interpretation of PJM Signs  
Role lexikální ikoničnosti při interpretaci znaků PJM
Justyna Kotowicz
Sign Language Reception Skills Test for Children in Polish Sign Language (PJM): 
Results of British Sign Language (BSL) Adaptation 
Testování dětí v porozumění polského znakového jazyka (PJM): výsledky adaptace 
britského znakového jazyka (BSL)
Paweł Rutkowski, Joanna Filipczak, Piotr Mostowski, Joanna Łacheta, Sylwia Łozińska, 
Magda Schromová
The Polish Sign Language (PJM) Corpus Project: Current Status and Future Plans
Korpusový projekt polského znakového jazyka (PJM): aktuální stav a plány do 
budoucna
Hana Strachoňová, Jana Wagnerová, Roman Vojtechovský 
Processing of the General Vocabulary in the Monolingual Dictionary of Czech Sign 
Language On-line
Zpracovávání obecné znakové zásoby ve výkladovém slovníku českého znakového 
jazyka on-line
Alison Vere
Bimodal Trilingual Language Acquisition
Proces osvojování tří jazyků dvojího typu
Anna Kuder, Jadwiga Linde-Usiekniewicz, Małgorzata Czajkowska-Kisil
Space and Movement as Elements of Narrative Strategies in Polish Sign Language 
(PJM): A Corpus-based Study
Prostor a pohyb jako elementy narativních strategií v polském znakovém jazyce 
(PJM): studie založená na korpusu

14.30 – 15.30 Coffee break
15.30 – 16.00 Carol Padden

Studies of  Sign Language Lexicons
Studium slovníků znakového jazyka

16.00 – 16.30 Ulrike Zeshan
Sign Language Endangerment
 Znakový jazyk v ohrožení

16.30 – 17.00 Josefina Safar
Village Sign Languages as Endangered Languages – An Analysis of Discourse about 
Chican Sign Language (Mexico) 
Vesnické znakové jazyky jakožto jazyky ohrožené – analýza diskurzu o chicanském 
znakovém jazyce (Mexiko)

20.00 Evening program – Concert Traband and Johanes Benz – party with reception (Michnův
palace)
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FRIDAY 29 AUGUST
9.00 – 9.30 Josef Fulka

Construction of Sign Language as a Historical Object: Some Questions and Fallacies
Konstruování znakového jazyka jakožto historického objektu – některé otázky a 
omyly

9.30 – 10.00 Karel Redlich
Plains Indian Sign Languages
Indiánské znakové jazyky

10.00 – 10.30 Josefina Kalousová
Handshapes in Handling Classifier Constructions in Czech Sign Language
Klasifikátorové tvary ruky držení v českém znakovém jazyce

10.30 – 11.00 Coffee break
11.00 – 11.30 Keiko Sagara

Historicla Relationship between the Numeral Signs of Japan, Taiwan and South 
Korea Sign Languages
Historický vztah mezi číslovkami v japonském, tchajwanském a korejském znakovém
jazyce

11.30 – 12.00 Hyunhwa Lee
A Study on Code Switching in Korean Sign Language
Studie o přepínání kódů v korejském znakovém jazyce

12.00 – 12.30 Yaqing Chen
Cross-modal Bilingualism: Language Contact Phenomena in Chinese
Bilingvismus napříč jazyky jiného typu: jazykové kontaktové prostředky v čínské 
komunitě neslyšících

12.30 – 13.30 Lunch break
13.30 – 14.00 Juhana Salonen

Perfective Aspect in Finnish Sign Language
Dokonavý vid ve finském znakovém jazyce

14.00 – 14.30 Silvia Gabarro-Lopez
Buoys in the “LSFB Sea”? Their Coordinates and Their Neighbours
 Bóje v „moři LFSB“? Jejich souřadnice a sousedé

14.30 – 15.00 Christian Rathmann
Performance Of German Deaf Children, Adults And L2-Learners In German Sign 
Language Sentence Reproduction Test
 Performance německých neslyšících dětí, dospělých a studentů druhého jazyka v 
testu reprodukce vět německého znakového jazyka

15.00 – 15.30 Anna Moudrá
PATH - Image Schema in Czech Sign Language
Cesta – představové schéma v českém znakovém jazyce

15.30 – 16. 30 Closing ceremony, surprise!

20.00 Closing meeting (Michnův palace)
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LOCAL AREA MAP WITH EVENING PROGRAM VENUES AND NEAREST METRO STATIONS

A) Faculty of Arts, Charles University – Nám. Jana Palacha 2, Praha 1, 116 38

B) Karolinum – Ovocný trh 3, Praha 1, 110 00

M –  metro station
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A) Faculty of Arts, Charles University – Nám. Jana Palacha 2, Praha 1, 116 38

C) Michnův Palác – Újezd 450/40, Praha 1, 118 00

M –  metro station
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LOCAL AREA MAP WITH CAFÉS AND RESTAURANTS

Cafés:
1. Umprum
    17. listopadu 2, Praha 1

2. Ovocný Světozor
     Vodičkova 39, Praha 1

3. Café Indigo
     Platnéřská 11, Praha 1

4. Hany Bany 
     Veleslavínova 58/5, Praha 1

5. Kvido Městská knihovna
     Mariánské náměstí 1, Praha 1

6. Studentské sklepy – K4
     Celetná 20, Praha 1

7. Café Gaspar Kaspar
     Celetná 17, Praha 1

8. Týnská literární kavárna
     Týnská 6, Praha 1

9. Bar Krásný ztráty
     Náprstkova 10, Praha 1

10. Kafe Jericho
     Opatovická 26, Praha 1

11. Slávie
     Smetanovo nábřeží 2, Praha 1

12. Dobrá čajovna
     Václavské náměstí 14, Praha 1

13. Mistral café
     Valentinská 11/56, Praha 1

14. Q-Café
     Opatovická 166/12, Praha 1

15. Café Bar Flirt
     Martinská 5/419, Praha 1
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Places to eat:

1. Paneria Bakery

     Kaprova 20/3, Praha 1

Paneria offers various baguettes, salads and sweet 

pastries. 

2. Dahab

     Dlouhá 33, Praha 1

The main attraction of Dahab is couscous – traditional

food of north Africa. It also offers Arabian sweets.

3. Havelská koruna

     Havelská 21, Praha 1

Havelská koruna specializes on Czech cuisine. They 

also have draft Czech beers..

4. Restaurace U Knihovny

     Veleslavínova 10, Praha 1

This restaurant offers various traditional Czech meals 

as well as short order dishes.

5. Restaurace U Parlamentu

     Valentinská 52/8, Praha 1

Offers traditional Czech cuisine.

6. Restaurace Maestro s.r.o.

     Křížovnická 60/10, Praha 1

This restaurant offers delisious pizza, steak and Italian

cuisine.

7. Restaurace Kolonial

     Široká 25/6, Praha 1

The first restaurant for cyclists in Prague. It offers 

Czech cuisine as well as 6 kinds of draft beer and 6 

kind of bottled beer. 

8. Café Erra

     Konviktská 11, Praha 1

This place is mostly sought after by young couples. 

The menu consists of meat specialties as well as 

salads and sandwiches.
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INFORMATION ABOUT PRAGUE PUBLIC TRANSPORT
Prague public transport includes metro, trams, buses, funicular to Petřín, boats across Vltava and trains 
within Prague.

Tickets
- You can buy tickets from the driver (in buses and trams) or you can use yellow ticket vending machines 
that are installed at some stops and all metro stations.
- The price is 32 Kč/90 minutes or 24 Kč/30 minutes. You can also buy longer term tickets, find more 
information on the website:

Prices: http://www.dpp.cz/en/fares-in-prague/
Ticket sales: http://www.dpp.cz/en/ticket-sales/

It is necessary to stamp your ticket in yellow the validators which are located at the entrance to the 
metro or inside buses/trams. You may be checked by an inspector any time during your ride; an 
unstamped ticket is invalid.

Find a connection
http://spojeni.dpp.cz

Transport schemes and maps
http://www.dpp.cz/en/transport-around-prague/transit-schematics/
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Taxi

You can use taxi service for getting around Prague as well. We recommend that you use our sponsor SEDOP 
TAXI PRAHA. We have a special offer for CISL 2014 participants – one way between the airport and the city 
center for 550 Kč. 
Operators speak English and the estimated waiting time is maximum 10 minutes. Payment is possible both 
in cash and card (cars are equipped with payment terminals for AMEX, VISA, MasterCard and EuroCard), so 
you do not need to exchange money at the airport. 
You can order by calling +420 281 000 040 or via email  sedop@sedop.cz, the operators speak English. 
When ordering a taxi, tell the operators that you are participants of Summer School CISL 2014. Use the 
password CISL. The special price is only applicable to participants, who tell the password to the operators 
when ordering the taxi, telling it only to the driver is too late. 
If you wish to use taxis during you stay in Prague, you can also use the password CISL and get a price of 19 
Kč per kilometer. 

18
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